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SNAP HOOK RATCHET STRAPS
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL: 1070X1270/1680X1280/2440X2050

(The picture is for reference only, please refer to the actual object)

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SNAP HOOK RATCHET
STRAPS
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can result in
serious injury.
1. Choose the appropriate material and strength to ensure safe use.

2. Avoid overly tight straps to prevent damage to objects or potential
hazards.

3. Stop using immediately if the ropes frays or breaks.

4. Do not overload; ensure use within its bearing capacity.

5. Follow manufacturer instructions and safety recommendations,

especially in special environments.

DIRECTION FOR USE

1.Open your truck or trailer gate and locate the cargo anchor points.Load
the truck or traller with your cargo.Arange the cargo so the force exerted
against the netting will never exceed its rated capaclty.Keep the tiedown
locations accessible.
2.Stretch the cargo net out to its fullest extent on the ground before placing
it over your load.
3.Place the cargo net over your load within your truck or trailer.
4.Connect the straps to the net's buckles and connect their S-hooks to the
truck's cargo anchor points.Use the buckles to securely fasten the
straps.
5.Attach the carabiners to the loops on the side of the net and the truck's
anchor points.Make sure they are securely fastened.
6.If needed,use the provided bungee cord for extra security.Secure it to the
anchor points using the hooks on its ends.
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MAINTENANCE

1.Check the condition of this product before and after each use.
2.Repalr or replace any worn or damaged components before further use.
3.Store this product in a cool,dry place away from direct sunllght and
inaccessible to chidren.

Items Description

1 Name Snap Hook Ratchet Straps

2 Model 1070x1270

3 Parameter Size：107x127cm
Safe load：700kg

Items Description

1 Name Snap Hook Ratchet Straps

2 Model 1680x1280

3 Parameter Size：168x128cm
Safe load：700kg

Items Description

1 Name Snap Hook Ratchet Straps

2 Model 2440x2050

3 Parameter Size：244x205cm
Safe load：700kg
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX





Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MANUEL  D'UTILISATION

SANGLES  À  CLIQUET  À  MOUSQUETON

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

(L'image  est  à  titre  de  référence  uniquement,  veuillez  vous  référer  à  l'objet  réel)

MODÈLE :  1070X1270/1680X1280/2440X2050

SANGLES

MOUSQUETON  À  CLIQUET

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  

vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

­  1  ­
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2.  Évitez  les  sangles  trop  serrées  pour  éviter  d'endommager  les  objets  ou  de  les  blesser.

contre  le  filet  ne  dépassera  jamais  sa  capacité  nominale.  Gardez  l'arrimage

dangers.

emplacements  accessibles.

6.  Si  nécessaire,  utilisez  le  cordon  élastique  fourni  pour  plus  de  sécurité.  Fixez­le  au

3.  Arrêtez  immédiatement  d'utiliser  les  cordes  si  elles  s'effilochent  ou  se  cassent.

2.  Étirez  le  filet  de  chargement  au  maximum  sur  le  sol  avant  de  le  placer

points  d'ancrage  à  l'aide  des  crochets  situés  à  ses  extrémités.

5.  Suivez  les  instructions  du  fabricant  et  les  recommandations  de  sécurité,

4.  Ne  pas  surcharger ;  veiller  à  utiliser  le  produit  dans  les  limites  de  sa  capacité  de  charge.

sur  votre  charge.

AVERTISSEMENT:

surtout  dans  des  environnements  particuliers.

3.  Placez  le  filet  de  chargement  sur  votre  chargement  dans  votre  camion  ou  votre  remorque.

Lisez  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner

4.Connectez  les  sangles  aux  boucles  du  filet  et  connectez  leurs  crochets  en  S  aux

points  d'ancrage  de  chargement  du  camion.  Utilisez  les  boucles  pour  attacher  solidement  le

blessure  grave.

1.Ouvrez  le  hayon  de  votre  camion  ou  de  votre  remorque  et  localisez  les  points  d'ancrage  de  la  cargaison.Chargez

sangles.

le  camion  ou  la  remorque  avec  votre  cargaison.Disposez  la  cargaison  de  sorte  que  la  force  exercée

5.Fixez  les  mousquetons  aux  boucles  sur  le  côté  du  filet  et  du  camion

1.  Choisissez  le  matériau  et  la  résistance  appropriés  pour  garantir  une  utilisation  sûre.

points  d'ancrage.  Assurez­vous  qu'ils  sont  solidement  fixés.

MODE  D'EMPLOI

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  ET  PRÉCAUTIONS

­  2  ­
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Modèle

Articles

Charge  de  sécurité :  700  kg

1

1

Sangles  à  cliquet  avec  mousqueton

2

Nom

Articles

Modèle

Description

Paramètre

Taille :  168x128cm

1070x1270

2

Description

3  Paramètre

Taille :  244x205cm

Charge  de  sécurité :  700  kg

1680x1280

Description

3  Paramètre

2

Nom

1

2440x2050

Nom

3

Modèle

Sangles  à  cliquet  avec  mousqueton

Articles

Charge  de  sécurité :  700  kg

Taille :  107x127cm

Sangles  à  cliquet  avec  mousqueton

3.  Conservez  ce  produit  dans  un  endroit  frais  et  sec,  à  l'abri  de  la  lumière  directe  du  soleil  et

2.  Réparez  ou  remplacez  tout  composant  usé  ou  endommagé  avant  une  nouvelle  utilisation.

1.  Vérifiez  l’état  de  ce  produit  avant  et  après  chaque  utilisation.

inaccessible  aux  enfants.

ENTRETIEN

­  3  ­
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E­CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

NSW  2122  Australie
Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion

Maison,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

­  4  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BENUTZERHANDBUCH

Karabinerhaken-Ratschengurte

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  
Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

(Das  Bild  dient  nur  als  Referenz,  bitte  beziehen  Sie  sich  auf  das  tatsächliche  Objekt)

MODELL:  1070X1270/1680X1280/2440X2050

GURTE
Karabinerhaken-Ratsche

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

-  1  -
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2.  Vermeiden  Sie  zu  enge  Gurte,  um  Schäden  an  Gegenständen  oder  potentiellen

gegen  das  Netz  wird  nie  seine  Nennkapazität  überschreiten.  Halten  Sie  die  Zurrgurte

Gefahren.

Standorte  zugänglich.

6.Wenn  nötig,  verwenden  Sie  das  mitgelieferte  Gummiseil  für  zusätzliche  Sicherheit.  Befestigen  Sie  es  an  der

3.  Stellen  Sie  die  Verwendung  sofort  ein,  wenn  die  Seile  ausfransen  oder  reißen.

2.Strecken  Sie  das  Ladungsnetz  so  weit  wie  möglich  auf  dem  Boden  aus,  bevor  Sie  es  platzieren

Ankerpunkte  mit  den  Haken  an  den  Enden.

5.  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  und  Sicherheitsempfehlungen  des  Herstellers.

4.  Nicht  überlasten.  Nur  im  Rahmen  der  Tragfähigkeit  verwenden.

es  über  Ihre  Ladung.

WARNUNG:

insbesondere  in  besonderen  Umgebungen.

3.  Legen  Sie  das  Ladungsnetz  über  Ihre  Ladung  in  Ihrem  LKW  oder  Anhänger.

Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Andernfalls  kann  es  zu

4.  Befestigen  Sie  die  Gurte  an  den  Schnallen  des  Netzes  und  befestigen  Sie  die  S-Haken  an  den

Verankerungspunkte  des  Lastwagens.  Verwenden  Sie  die  Schnallen,  um  die

schwere  Verletzungen.

1.Öffnen  Sie  die  Tür  Ihres  LKWs  oder  Anhängers  und  suchen  Sie  die  Ankerpunkte  für  die  Ladung.

Riemen.

den  LKW  oder  Anhänger  mit  Ihrer  Ladung.  Ordnen  Sie  die  Ladung  so  an,  dass  die  ausgeübte  Kraft

5.  Befestigen  Sie  die  Karabiner  an  den  Schlaufen  an  der  Seite  des  Netzes  und  am

1.  Wählen  Sie  das  geeignete  Material  und  die  richtige  Stärke,  um  eine  sichere  Verwendung  zu  gewährleisten.

Verankerungspunkte.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sie  sicher  befestigt  sind.

GEBRAUCHSANWEISUNG

SICHERHEITSHINWEISE  UND  VORSICHTSMASSNAHMEN

-  2  -
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Modell

Artikel

Sichere  Belastung:  700  kg

1

1

Karabinerhaken-Ratschengurte

2

Name

Artikel

Modell

Beschreibung

Parameter

Größe:  168x128cm

1070  x  1270

2

Beschreibung

3  Parameter

Größe:  244x205cm

Sichere  Belastung:  700  kg

1680  x  1280

Beschreibung

3  Parameter

2

Name

1

2440  x  2050

Name

3

Modell

Karabinerhaken-Ratschengurte

Artikel

Sichere  Belastung:  700  kg

Größe:  107x127cm

Karabinerhaken-Ratschengurte

3.  Lagern  Sie  dieses  Produkt  an  einem  kühlen,  trockenen  Ort  ohne  direkte  Sonneneinstrahlung  und

2.  Ersetzen  oder  ersetzen  Sie  vor  der  weiteren  Verwendung  alle  abgenutzten  oder  beschädigten  Komponenten.

1.  Überprüfen  Sie  den  Zustand  dieses  Produkts  vor  und  nach  jedem  Gebrauch.

für  Kinder  unzugänglich.

WARTUNG

-  3  -
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UK  REP

Vertreter  der  EG

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  

CN.

NSW  2122  Australien

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion

Haus,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

-  4  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MANUALE  D'USO

CINGHIE  A  CRICCHETTO  CON  GANCIO  A  SCATTO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

(L'immagine  è  solo  di  riferimento,  fare  riferimento  all'oggetto  reale)

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MODELLO:  1070X1270/1680X1280/2440X2050

CINGHIE

GANCIO  A  SCATTO  CRICCHETTO

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

-  1  -
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5.  Seguire  le  istruzioni  del  produttore  e  le  raccomandazioni  di  sicurezza,

4.  Collegare  le  cinghie  alle  fibbie  della  rete  e  collegare  i  loro  ganci  a  S  al

lesioni  gravi.

1.Aprire  il  portellone  del  camion  o  del  rimorchio  e  individuare  i  punti  di  ancoraggio  del  carico.Caricare

cinghie.

Leggere  questo  materiale  prima  di  utilizzare  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  questa  norma  può  comportare

punti  di  ancoraggio  del  carico  del  camion.  Utilizzare  le  fibbie  per  fissare  saldamente  il

2.  Evitare  cinghie  troppo  strette  per  evitare  danni  agli  oggetti  o  potenziali

contro  la  rete  non  supererà  mai  la  sua  capacità  nominale.  Mantenere  il  fissaggio

punti  di  ancoraggio.Assicurarsi  che  siano  fissati  saldamente.

1.  Scegliere  il  materiale  e  la  resistenza  adeguati  per  garantire  un  utilizzo  sicuro.

il  camion  o  il  rimorchio  con  il  tuo  carico.  Disporre  il  carico  in  modo  che  la  forza  esercitata

5.  Fissare  i  moschettoni  agli  anelli  sul  lato  della  rete  e  del  camion

3.  Interrompere  immediatamente  l'uso  se  le  corde  si  sfilacciano  o  si  rompono.

2.  Stendere  la  rete  di  carico  al  massimo  sul  terreno  prima  di  posizionarla

punti  di  ancoraggio  utilizzando  i  ganci  alle  estremità.

pericoli.

posizioni  accessibili.

6.  Se  necessario,  utilizzare  il  cavo  elastico  in  dotazione  per  una  maggiore  sicurezza.  Fissarlo  al

3.  Posizionare  la  rete  di  carico  sopra  il  carico  all'interno  del  camion  o  del  rimorchio.

AVVERTIMENTO:

4.  Non  sovraccaricare;  assicurarsi  di  utilizzare  il  prodotto  entro  i  limiti  della  sua  capacità  portante.

soprattutto  in  ambienti  particolari.

sopra  il  tuo  carico.

ISTRUZIONI  PER  L'USO

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  E  PRECAUZIONI

-  2  -
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2

Nome

Nome

Elementi

Modello

3

Modello

1

1

Cinghie  a  cricchetto  con  gancio  a  scatto

Elementi

Carico  sicuro:  700  kg

Descrizione

3  Parametro

Dimensioni:  244x205cm

1070x1270

Descrizione

Parametro

Dimensioni:  168x128cm

2

2

Nome

1

3  Parametro

Carico  sicuro:  700  kg

1680x1280

Descrizione

Dimensioni:  107x127cm

Cinghie  a  cricchetto  con  gancio  a  scatto

Cinghie  a  cricchetto  con  gancio  a  scatto

Carico  sicuro:  700  kg

Elementi

Modello 2440x2050

-  3  -

3.  Conservare  il  prodotto  in  un  luogo  fresco  e  asciutto,  lontano  dalla  luce  solare  diretta  e

inaccessibile  ai  bambini.

2.  Sostituire  o  sostituire  eventuali  componenti  usurati  o  danneggiati  prima  di  un  ulteriore  utilizzo.

1.  Controllare  le  condizioni  del  prodotto  prima  e  dopo  ogni  utilizzo.

MANUTENZIONE

Machine Translated by Google



RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Casa,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion

-  4  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MANUAL  DEL  USUARIO

CORREAS  DE  TRINQUETE  CON  GANCHO  A  MOSQUETÓN

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

(La  imagen  es  solo  de  referencia,  consulte  el  objeto  real)

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:  1070X1270/1680X1280/2440X2050

CORREAS

GANCHO  DE  MOSQUETÓN  CON  TRINQUETE

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

­  1  ­

Machine Translated by Google



Está  sobre  tu  carga.

Correas.

lesión  grave

1.  Abra  la  puerta  de  su  camión  o  remolque  y  localice  los  puntos  de  anclaje  de  la  carga.

puntos  de  anclaje  de  carga  del  camión.  Utilice  las  hebillas  para  sujetar  de  forma  segura  el

Lea  este  material  antes  de  utilizar  este  producto.  El  no  hacerlo  puede  provocar

2.  Evite  las  correas  demasiado  apretadas  para  evitar  daños  a  objetos  o  posibles

contra  la  red  nunca  excederá  su  capacidad  nominal.  Mantenga  el  amarre

puntos  de  anclaje.  Asegúrese  de  que  estén  bien  fijados.

1.  Elija  el  material  y  la  resistencia  adecuados  para  garantizar  un  uso  seguro.

el  camión  o  remolque  con  su  carga.  Organice  la  carga  de  manera  que  la  fuerza  ejercida

2.  Estire  la  red  de  carga  hasta  su  máxima  extensión  en  el  suelo  antes  de  colocarla.

3.  Deje  de  usarlo  inmediatamente  si  las  cuerdas  se  deshilachan  o  se  rompen.

5.  Fije  los  mosquetones  a  los  lazos  del  lateral  de  la  red  y  del  camión.

puntos  de  anclaje  utilizando  los  ganchos  en  sus  extremos.

peligros

Ubicaciones  accesibles.

6.  Si  es  necesario,  utilice  el  cordón  elástico  provisto  para  mayor  seguridad.  Asegúrelo  al

3.  Coloque  la  red  de  carga  sobre  su  carga  dentro  de  su  camión  o  remolque.

ADVERTENCIA:

especialmente  en  entornos  especiales.

4.  Conecte  las  correas  a  las  hebillas  de  la  red  y  conecte  sus  ganchos  en  forma  de  S  a  las

4.  No  sobrecargue;  asegúrese  de  utilizarlo  dentro  de  su  capacidad  de  carga.

5.  Siga  las  instrucciones  del  fabricante  y  las  recomendaciones  de  seguridad.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  Y  PRECAUCIONES

MODO  DE  EMPLEO

­  2  ­
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2

Parámetro

Descripción

Nombre

Tamaño:  168  x  128  cm

2

Tamaño:  244  x  205  cm

3  Parámetros

Descripción

1070x1270

1

1

Correas  de  trinquete  con  gancho  a  presión

Elementos

Carga  segura:  700  kg

Elementos

Modelo

2

Nombre

Nombre

3

Modelo

2440x2050

Tamaño:  107  x  127  cm

Correas  de  trinquete  con  gancho  a  presión

Carga  segura:  700  kg

Elementos

Correas  de  trinquete  con  gancho  a  presión

Modelo

3  Parámetros

Carga  segura:  700  kg

1680x1280

Descripción

1

­  3  ­

2.  Repare  o  reemplace  cualquier  componente  desgastado  o  dañado  antes  de  volver  a  usarlo.

inaccesible  para  los  niños.
3.  Guarde  este  producto  en  un  lugar  fresco  y  seco,  lejos  de  la  luz  solar  directa  y

1.Compruebe  el  estado  de  este  producto  antes  y  después  de  cada  uso.

MANTENIMIENTO

Machine Translated by Google



REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  
shanghai  200000  CN.

E­CrossStu  GmbH

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITADA.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

Casa,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

­  4  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


INSTRUKCJA  OBSŁUGI

PASKI  Z  HAKIEM  ZAPASKOWYM

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  
www.vevor.com/support

(Zdjęcie  ma  charakter  poglądowy,  proszę  odnosić  się  do  rzeczywistego  obiektu)

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:  1070X1270/1680X1280/2440X2050

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Karabińczyk  z  grzechotką
PASKI

-  1  -
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ciężarówkę  lub  przyczepę  z  ładunkiem.  Ułóż  ładunek  tak,  aby  siła  wywierana  na  niego

3.  Jeśli  lina  się  postrzępi  lub  zerwie,  należy  natychmiast  zaprzestać  jej  używania.

2.  Przed  położeniem  siatki  na  ziemi  rozciągnij  ją  na  całej  jej  długości.

5.  Przymocuj  karabińczyki  do  pętli  znajdujących  się  z  boku  siatki  i  wózka.

zagrożenia.

dostępnych  lokalizacji.

6.  W  razie  potrzeby  użyj  dołączonej  linki  bungee,  aby  zapewnić  dodatkowe  bezpieczeństwo.  Przymocuj  ją  do

punktów  kotwiczenia  za  pomocą  haczyków  znajdujących  się  na  jego  końcach.

3.  Rozłóż  siatkę  ładunkową  nad  ładunkiem  w  ciężarówce  lub  przyczepie.

OSTRZEŻENIE:

szczególnie  w  szczególnych  środowiskach.

4.  Przymocuj  paski  do  klamer  siatki  i  przymocuj  ich  haki  S  do

4.  Nie  przeciążaj  urządzenia;  upewnij  się,  że  jest  użytkowane  w  granicach  jego  nośności.

5.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  producenta  i  zaleceniami  bezpieczeństwa,

przeciążyć  twoje  obciążenie.

paski.

poważny  uraz.

1.  Otwórz  bramę  ciężarówki  lub  przyczepy  i  zlokalizuj  punkty  mocowania  ładunku.  Załaduj

punktów  mocowania  ładunku  w  ciężarówce.  Za  pomocą  klamer  bezpiecznie  zamocuj

Przeczytaj  ten  materiał  przed  użyciem  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie  tego  może  skutkować

2.  Unikaj  zbyt  ciasnych  pasków,  aby  zapobiec  uszkodzeniu  przedmiotów  lub  potencjalnym

do  siatki  nigdy  nie  przekroczy  swojej  znamionowej  nośności.  Trzymaj  mocowanie

punkty  mocowania.  Upewnij  się,  że  są  solidnie  zamocowane.

1.  Wybierz  odpowiedni  materiał  i  wytrzymałość,  aby  zapewnić  bezpieczne  użytkowanie.

SPOSÓB  UŻYCIA

INSTRUKCJA  BEZPIECZEŃSTWA  I  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

-  2  -
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Rozmiar:  244x205cm

Bezpieczne  obciążenie:  700  kg

1680x1280

Opis

3  Parametry

1

Nazwa

2

Nazwa

3

Model

2440x2050

Bezpieczne  obciążenie:  700  kg

Paski  zapadkowe  z  karabińczykiem

Rzeczy

Model

Rozmiar:  107x127cm

Paski  zapadkowe  z  karabińczykiem

Bezpieczne  obciążenie:  700  kg

Rzeczy

1

1

Paski  zapadkowe  z  karabińczykiem

Rzeczy

Model

2

Nazwa

Parametr

Opis

Rozmiar:  168x128cm

2

1070x1270

Opis

3  Parametry

-  3  -

2.  Przed  ponownym  użyciem  należy  wymienić  lub  wymienić  wszelkie  zużyte  lub  uszkodzone  podzespoły.

niedostępne  dla  dzieci.

3.  Przechowywać  produkt  w  chłodnym  i  suchym  miejscu,  z  dala  od  bezpośredniego  światła  słonecznego.

1.  Przed  i  po  każdym  użyciu  należy  sprawdzić  stan  produktu.

KONSERWACJA

Machine Translated by Google



REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australia

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

E-CrossStu  GmbH

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  
200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Dom,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion

-  4  -

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


KARABIJNHAAK  RATELBANDEN

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  
www.vevor.com/support

(De  afbeelding  is  alleen  ter  referentie,  kijk  naar  het  daadwerkelijke  object)

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:  1070X1270/1680X1280/2440X2050

BANDEN

KARABIJNHAAK  RATEL

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

-  1  -
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de  vrachtwagen  of  oplegger  met  uw  lading.  Rangschik  de  lading  zo  dat  de  uitgeoefende  kracht

3.  Stop  onmiddellijk  met  het  gebruik  als  de  touwen  rafelen  of  breken.

2.Strek  het  bagagenet  zo  ver  mogelijk  uit  op  de  grond  voordat  u  het  neerlegt.

5.  Bevestig  de  karabijnhaken  aan  de  lussen  aan  de  zijkant  van  het  net  en  de  vrachtwagen

gevaren.

locaties  toegankelijk.

6.  Gebruik  indien  nodig  het  meegeleverde  elastiek  voor  extra  veiligheid.  Maak  het  vast  aan  de

Bevestig  de  ankerpunten  met  behulp  van  de  haken  aan  de  uiteinden.

3.  Plaats  het  bagagenet  over  de  lading  in  uw  vrachtwagen  of  oplegger.

WAARSCHUWING:

vooral  in  bijzondere  omgevingen.

4.  Bevestig  de  banden  aan  de  gespen  van  het  net  en  bevestig  de  S-haken  aan  de

4.  Overbelast  het  apparaat  niet  en  zorg  ervoor  dat  het  binnen  de  draagkracht  blijft.

5.  Volg  de  instructies  van  de  fabrikant  en  de  veiligheidsaanbevelingen,

het  over  je  lading.

bandjes.

ernstig  letsel.

1.  Open  de  poort  van  uw  vrachtwagen  of  oplegger  en  zoek  de  bevestigingspunten  voor  de  lading.  Laad

bevestigingspunten  voor  de  lading  van  de  vrachtwagen.  Gebruik  de  gespen  om  de

Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot

2.  Vermijd  te  strakke  banden  om  schade  aan  voorwerpen  of  potentiële  gevaren  te  voorkomen.

tegen  het  net  zal  nooit  de  nominale  capaciteit  overschrijden.  Houd  de  vastsjorring  vast

ankerpunten.  Zorg  ervoor  dat  ze  stevig  vastzitten.

1.  Kies  het  juiste  materiaal  en  de  juiste  sterkte  om  veilig  gebruik  te  garanderen.

GEBRUIKSAANWIJZING

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  EN  VOORZORGSMAATREGELEN

-  2  -
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Veilige  belasting:  700  kg

Karabijnhaak  ratelriemen

Afmetingen:  107x127cm

Artikelen

Karabijnhaak  ratelriemen

Model 2440x2050

Naam

3

Model

1

Naam

2

Veilige  belasting:  700  kg

1680x1280

Beschrijving

3  Parameter

1070x1270

Beschrijving

3  Parameter

Afmetingen:  244x205cm

Parameter

Beschrijving

Afmetingen:  168x128cm

2

2

Artikelen

Model

Naam

Veilige  belasting:  700  kg

Artikelen

1

1

Karabijnhaak  ratelriemen

-  3  -

3.  Bewaar  dit  product  op  een  koele,  droge  plaats,  uit  de  buurt  van  direct  zonlicht  en

ontoegankelijk  voor  kinderen.

2.  Vervang  versleten  of  beschadigde  onderdelen  voordat  u  het  apparaat  weer  gebruikt.

1.  Controleer  de  staat  van  dit  product  vóór  en  na  elk  gebruik.

ONDERHOUD
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VK  REP

EC-REP

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australië

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

E-CrossStu  GmbH

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion

Huis,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

-  4  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ANVÄNDARMANUAL

KNAPPHAK  SPÄRRREMMAR

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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(Bilden  är  endast  för  referens,  se  det  faktiska  objektet)

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  1070X1270/1680X1280/2440X2050

REMMAR

KNAPPHOK-SPÄRR

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

-  1  -
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3.  Sluta  använda  omedelbart  om  repen  slits  eller  går  sönder.

2.  Sträck  ut  lastnätet  så  långt  det  går  på  marken  innan  det  placeras

5.  Fäst  karbinhakarna  i  öglorna  på  sidan  av  nätet  och  på  lastbilens

fästpunkter  med  hjälp  av  krokarna  på  dess  ändar.

faror.

platser  tillgängliga.

6.Om  det  behövs,  använd  den  medföljande  bungee-sladden  för  extra  säkerhet.  Fäst  den  vid

3.  Placera  lastnätet  över  din  last  i  din  lastbil  eller  trailer.

VARNING:

4.  Överbelasta  inte;  säkerställa  användning  inom  sin  bärighet.

speciellt  i  speciella  miljöer.

det  över  din  last.

5.  Följ  tillverkarens  instruktioner  och  säkerhetsrekommendationer,

4.Anslut  remmarna  till  nätets  spännen  och  anslut  deras  S-krokar  till

allvarlig  skada.

1.Öppna  din  lastbil  eller  släpport  och  lokalisera  lastankarpunkterna.  Lasta

remmar.

Läs  detta  material  innan  du  använder  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  resultera  i

lastbilens  lastankarpunkter.  Använd  spännena  för  att  säkert  fästa

2.  Undvik  alltför  åtsittande  remmar  för  att  förhindra  skador  på  föremål  eller  potential

mot  nätet  kommer  aldrig  att  överstiga  dess  nominella  kapacitet.  Behåll  bindningen

förankringspunkter.  Se  till  att  de  är  ordentligt  fastsatta.

1.  Välj  lämpligt  material  och  styrka  för  att  säkerställa  säker  användning.

lastbilen  eller  trallern  med  din  last.  Ordna  lasten  så  att  den  kraft  som  utövas

BRUKSANVISNING

SÄKERHETSINSTRUKTIONER  OCH  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

-  2  -
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Säker  belastning:  700  kg

Modell

1

1

Föremål

Snap  Hook  Spärrremmar

Säker  belastning:  700  kg

Föremål

Modell

2

Namn

Beskrivning

Parameter

Mått:  168x128cm

2

Beskrivning

3  Parameter

Mått:  244x205  cm

1070x1270

3  Parameter

Säker  belastning:  700  kg

1680  x  1280

Beskrivning

Namn

1

2

Namn

3

Modell

2440  x  2050

Mått:  107x127  cm

Snap  Hook  Spärrremmar

Föremål

Snap  Hook  Spärrremmar

-  3  -

3.  Förvara  denna  produkt  på  en  sval,  torr  plats  borta  från  direkt  solljus  och

otillgänglig  för  barn.

2.  Reparera  eller  byt  ut  eventuella  slitna  eller  skadade  komponenter  före  ytterligare  användning.

1.  Kontrollera  denna  produkts  skick  före  och  efter  varje  användning.

UNDERHÅLL
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UK  REP

EC  REP

NSW  2122  Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITED.

House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion

-  4  -
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support

